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LV 1  LV 

PIELIKUMS  

Savienībai kopā ar dalībvalstīm būtu jāpiedalās sarunās par Vispārējo konvenciju un tās 

diviem agrīnajiem protokoliem par starptautisko sadarbību nodokļu jomā Apvienoto Nāciju 

Organizācijā, lai nodrošinātu, ka noteikumi, par kuriem panākta vienošanās, nav pretrunā ES 

tiesību aktiem. Gaidot turpmāku attīstību, šajās sākotnējās sarunu norādēs ir izklāstīti 

nosacījumi sarunām par otro agrīnās attīstības protokolu par nodokļu strīdu novēršanu un 

izšķiršanu, kā arī par jautājumiem, par kuriem notiek sarunas saistībā ar Vispārējo konvenciju 

un kuri attiecas uz otro agrīno protokolu vai ietekmē to, jo īpaši: 

(1) sarunu process ir atklāts, iekļaujošs un pārredzams un balstās uz godprātīgu 

sadarbību; 

(2) sarunu process ļauj jēgpilni piedalīties visām attiecīgajām ieinteresētajām personām, 

tostarp pilsoniskajai sabiedrībai, privātajam sektoram, akadēmiskajām aprindām un 

nevalstiskajām organizācijām; 

(3) lai nodrošinātu iekļaujošu procesu, visi viedokļi, kas saņemti no Apvienoto Nāciju 

Organizācijas dalībvalstīm, tiek ņemti vērā vienlīdzīgi; 

(4) sarunu procesa pamatā ir efektīva un reālistiska darba programma, lai vienlaicīgi 

izstrādātu Vispārējo konvenciju un tās agrīnos protokolus. 

Savienībai sarunās būtu jātiecas sasniegt šādus vispārējus mērķus: 

(5) otrais agrīnais protokols par nodokļu strīdu novēršanu un izšķiršanu veicina 

starptautiskās nodokļu sistēmas stabilitāti, noteiktību un saskaņotību; 

(6) starpvaldību sarunu komitejas darbā būtu jāņem vērā citu attiecīgo forumu darbs, 

potenciālā sinerģija un esošie instrumenti, stiprās puses, speciālās zināšanas un 

papildināmība, kas pieejama dažādās iestādēs, kuras iesaistītas sadarbībā nodokļu 

jomā starptautiskā, reģionālā un vietējā līmenī; būtu jāizvairās no starptautisko 

standartu sadrumstalotības vai nevajadzīgas dublēšanās; 

(7) otrajam agrīnajam protokolam vajadzētu būt saderīgam ar Eiropas Savienības un tās 

dalībvalstu saistībām attiecībā uz citiem starptautiskiem nolīgumiem, kuros tās ir 

līgumslēdzējas puses, un būtu jāizvairās no jebkādas negatīvas ietekmes uz minēto 

starptautisko nolīgumu efektīvu piemērošanu;  

(8) otrā agrīnā protokola noteikumi būtu pilnībā jāsaskaņo ar starptautisko tiesisko 

regulējumu cilvēktiesību aizsardzības jomā; ES dalībvalstīm būtu jāspēj ievērot ES 

tiesību aktus, tostarp pamattiesības, brīvības un vispārējos ES tiesību principus, kas 

noteikti Eiropas Savienības līgumos un Pamattiesību hartā;  

(9) otrajā agrīnajā protokolā būtu jāiekļauj klauzula vai klauzulas, kas ļauj ES 

dalībvalstīm savstarpējās attiecībās turpināt piemērot ES tiesību aktus jautājumos, uz 

kuriem attiecas otrais agrīnais protokols, un kas ļauj nodokļu maksātājam(-iem) 

izvēlēties instrumentu strīda atrisināšanai pēc saviem ieskatiem; ja Konvencijā ir 

paredzēts strīdu izšķiršanas mehānisms, tai būtu jāaizsargā Eiropas Savienības Tiesas 

ekskluzīvā kompetence interpretēt Savienības tiesību aktus; 

(10) sarunām par otro agrīno protokolu būtu jānoved pie rezultāta, ko atbalsta pēc iespējas 

plašāks iesaistīto dalībnieku loks.  
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